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Véc: ,ALFAGEN — VYSTAVBA OBJEKTU TaO —I. ETAPA“
Vysvétleni/zména/doplnéni zadavaci dokumentace €. 4
Subject: "ALFAGEN — M&C BUILDING CONSTRUCTION - STAGE I"

Explanation/change/addition to tender documentation no. 4

Dotaz €. 1 / Queston no. 1:

K objektu Dekontaminace mame tyto dotazy:

Poskytne zadavatel analyzy dekontaminované zeminy? Pro nacenéni polozky poplatku za sklddku potrebujeme
znat hodnoty PAU a NEL.

Regarding the Decontamination project, we have the following questions: Will the client provide analyses of the
decontaminated soil? To price the landfill fee item, we need to know the PAU and NEL values.

Odpovéd €. 1 / Answer no. 1:

V priloze posildme Monitoring podzemnich vod. Na zakladé tohoto dokumentu byla zapracovana projektova
dokumentace, ve které jsou uvedeny vSechny potrebné informace pro nacenéni.

We are sending the Groundwater Monitoring report in the attachment. Based on this document, the project
documentation has been prepared, which contains all the necessary information for pricing.

Dotaz €. 2 / Queston no. 2:

V TZ je uvedeno, Ze se bude kontaminovana zemina ukladat pod kat. ¢islem 17 01 06, v rozpoctu je vSak
uvedené kat. ¢islo 17 05 04. Co je tedy spravné?

The technical report states that the contaminated soil will be disposed of under category number 17 01 06, but
the budget lists category number 17 05 04. Which one is correct?

Odpovéd €. 2 / Answer no. 2:
Plati kat. ¢islo 17 01 06.
The correct category number is 17 01 06.

Dotaz €. 3 / Queston no. 3:

Ve vykazu vymér zcela chybi odstranéni dekontaminovanych betonovych zakladl byvalého olejového
hospodafstvi. Doplni investor polozky pro bourdni, odvoz a uloZeni na sklddce do rozpoctu?

The bill of quantities completely lacks the removal of decontaminated concrete foundations of the former oil
facility. Will the investor add items for demolition, transportation, and landfill disposal to the budget?

Odpovéd €. 3 / Answer no. 3:
Neresi se v |. etapé.
It is not addressed in stage I.

Dotaz €. 4 / Queston no. 4:

Ve vykresu Rez je zaznadena hodnota vykopu — 3 721,42m3. Avsak, v rozpoctu je pouze 1 980,50m3. Jaka
hodnota je tedy spravné?

The drawing "Section" shows an excavation volume of 3,721.42 m?3. However, the budget lists only 1,980.50 m?3.
Which value is correct?
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Odpovéd €. 4 / Answer no. 4:
Celkem ma kontaminovana zemina 3 721,42m3, v etapé |. se predpoklada odtézeni 1 980,50m3
The total volume of contaminated soil is 3,721.42 m3, with 1,980.50 m? expected to be excavated in Phase |.

Dotaz €. 5 / Queston no. 5:

V projektu chybi u vyplni otvora:

1. Dvefe: Barva RAL? Uw? Bezpecdnostni sklo, jednostr, oboustr? RW? Kovani panika(klika/koule, madlo)?

Bude napojeni na el(elektromotor) a u kterych dveri.

The project lacks the following information for door fillings:

1. Doors: RAL color? Uw value? Security glass, single-sided or double-sided? RW value? Panic hardware
(handle/knob, handle)? Will there be an electromotor connection, and for which doors?

Odpovéd €. 5 / Answer no. 5:

Barva RAL 9007 - uvedena v pohledech. Uw=UR,16 = 1,59W/m2K (hodnota redukovana pro vnitfni ndvrhovou
teplotu 16°), Rw dle pldorysu 1.NP (kaZda fasdda ma jiné hodnoty). Kovani klika klika, s moZnosti otevieni bez
kli¢e ze vnitf. Bezpecnostni sklo neni pozadovano. Dvefe nebudou napojeny na elektromotor.

Color RAL 9007 - specified in the elevations. Uw=UR,16 = 1.59 W/m?3K (value reduced for an internal design
temperature of 16°), RW according to the floor plan of the 1st floor (each facade has different values).
Hardware: handle-handle, with the possibility of opening without a key from the inside. Security glass is not
required. The doors will not be connected to an electromotor.

Dotaz €. 6 / Queston no. 6:

Okna: Barva? Uw? U otviravych oken je psano instalace el. pohonu-je zapotiebi védét do jakého uhlu nebo
kolik se ma kridlo otevfit, dale jestli staci na tlacitko ovladani ke kazdému kfidlu.

Windows: Color? Uw value? For operable windows, it is stated that an electric motor will be installed - it is
necessary to know the angle or how much the sash should open, and whether a control button for each sash is
sufficient.

Odpovéd €. 6 / Answer no. 6:

Barva RAL 9007 - uvedena v pohledech. Uw=UR,16 = 1,59W/m2K (hodnota redukovana pro vnitfni ndvrhovou
teplotu 16°), Rw =35dB . Dale ovladani a jeho umisténi bude rfeseno ve druhé etapé. Nyni pfiprava pro napojeni
el. rozvodd - tyto budou svedeny k ovladani na jednom misté v hale v etapé Il. Uhel otevieni min 60 stupri(.
Color RAL 9007 - specified in the elevations. Uw=UR,16 = 1.59 W/m3K (value reduced for an internal design
temperature of 16°), RW = 35 dB. Furthermore, the control and its placement will be addressed in the second
phase. Currently, preparation for the connection of electrical wiring - these will be routed to a control point in
the hall in Phase Il. Opening angle at least 60 degrees.

Dotaz €. 7 / Queston no. 7:
Kontrolou vv a zaddvaci dokumentace jsme zjistili nasleduijici:
- ve vv chybi veskeré konstrukce podlah
- ve vv chybi obvodové Zlaby
- ve vv chybi veskeré konstrukce a dodavky vestavk(
Prosime o doplnéni vykazu vymér o tyto konstrukce a prace.
Upon reviewing the bill of quantities and the tender documentation, we have identified the following issues:
- The bill of quantities lacks all floor constructions.
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- The bill of quantities lacks perimeter gutters.
- The bill of quantities lacks all constructions and deliveries of built-in units.
Please update the bill of quantities to include these constructions and works.

Odpovéd €. 7 / Answer no. 7:

- konstrukce podlah — neni soucast I. etapy

- obvodové Zlaby — poloZka byla upravena, v pfiloze posilame upraveny vykaz vymér.

- konstrukce a dodavky vestavkll — Vi. etapé bude provedena pouze hlavni nosna konstrukce haly,
vestavky a pristavky budou reSeny v ramci Il. etapy.

- Floor constructions — not part of Phase |.

- Perimeter gutters — the item has been adjusted, and we are sending the updated bill of quantities in
the attachment.

- Constructions and deliveries of built-in units — In Phase I, only the main load-bearing structure of the
hall will be constructed; built-in units and annexes will be addressed in Phase Il.

Dotaz ¢. 8 / Queston no. 8:

Vzhledem k velkému rozsahu doplnéni praci a dodavek vas zddame o prodlouzeni terminu odevzdani cenové
nabidky.

Due to the extensive scope of additional works and deliveries, we request an extension of the deadline for
submitting the price offer.

Odpovéd €. 8 / Answer no. 8:

Zadavatel dodrzZel vSechny poZadované terminy pro danou zakazku. Nacenéni zakazky je v daném terminu
mozné a zatim zaslané dotazy jsou pouze do vysvétlovany. Z téchto divodu Zadavatel neposouvéd termin
podani nabidek.

The contracting authority has met all the required deadlines for this contract. Pricing the contract within the
given timeframe is possible, and the questions submitted so far are only for clarification. For these reasons, the
contracting authority will not extend the deadline for submitting offers.

Dotaz €. 9 / Queston no. 9:

Nalezli jsme rozpor v pozadavcich na konstrukce tykajici se betonovych sokl:
a) dle TZ mohou byt provedeny ZB monolitické / Prefabrikované ZB — V PD jsou uvedeny jako Prefa
betonovy sokl, nicméné ve VV jsou uvedeny v polozkach jakoZto ZB monolitické.
- Prosime o vysvétleni o jaké provedeni je poZzadovano.
b) V &asti PD ,09_0_25303_ZAKLADOVE PRAHY, OPERNE STENY* jsou uvedeny poznamky:
,PODROBNEJSI SPECIFIKACE STAVEBNICH PRVKU V ETAPE I. VIZ. VYKRES VYPISY A TABULKY.
PROJEKTOVA DOKUMENTACE BUDE V NASLEDUJICICH FAZICH PRIPRAVY OPTIMALIZOVANA A
DOPLNENA.“
- 1. prosime o doplnéni vypisu.
- 2. zddame o vysvétleni poznamek ,,optimalizace a doplnéni”

Zadame zadavatele o vysvétleni.

We have found discrepancies in the requirements for the construction of concrete bases:
a) According to the technical report, they can be made of monolithic reinforced concrete (ZB) /
prefabricated reinforced concrete (Prefa ZB) — In the project documentation, they are listed as Prefa
concrete bases, but in the bill of quantities, they are listed as monolithic reinforced concrete (ZB).
- Please clarify which type of construction is required.
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b) In the section of the project documentation "09_0 25303 _FOUNDATION BEAMS, RETAINING
WALLS," the notes state: "DETAILED SPECIFICATION OF CONSTRUCTION ELEMENTS IN PHASE I. SEE
DRAWING LISTS AND TABLES. THE PROJECT DOCUMENTATION WILL BE OPTIMIZED AND
SUPPLEMENTED IN SUBSEQUENT PREPARATION PHASES."
1. Please provide the list.
2. Please explain the notes "optimization and supplementation." We request the client to
provide clarification.

Odpovéd €. 9 / Answer no. 9:

a) Jednd se o dodavatelské rozhodnuti, které fesSeni je pro dodavatele ¢asové vyhodnéjsi. Za projekci
predpokladame monolitické prahy a opérné stény

b) Ve spolupraci se zhotovitelem muze byt provadéci / realizacni dokumentace upravena diky tomu, Ze
budou upresnény konkrétni stavebni prvky a jejich specifikace (v zadani nebylo mozné jednotlivé prvky
uvést z dlvodu dotacni vefejné zakazky). Tyto zmény ale nebudou mit vliv na cenu.

a) It is up to the contractor to decide which solution is more time-efficient for them. From a design

perspective, we assume monolithic beams and retaining walls.

b) In collaboration with the contractor, the implementation/execution documentation can be adjusted as

specific construction elements and their specifications are clarified (it was not possible to specify individual

elements in the tender due to the public procurement requirements). However, these changes will not

affect the price.

Dotaz €. 10 / Queston no. 10:

V projektové &asti ,09_0_25303_ZAKLADOVE PRAHY, OPERNE STENY“ jsou uvedeny poznamky na vykresech: ,v
dobé odevzdani projektové Casti neni zapracovano pfritizeni zakladd hlavnich sloupl od konstrukce plosiny
odpraseni“ — znamena to, Zze budou zakladové konstrukce v osach 18-25 jesté upravovany? Jelikoz ma byt
zajiSténa pripravenost pro Il.Etapu do 15.08.2025?

Z4dame zadavatele o vysvétleni.

In the project section "09_0 25303 _FOUNDATION BEAMS, RETAINING WALLS," the drawings note: "at the time
of submission of the project section, the additional load on the foundations of the main columns from the
platform construction is not included" — does this mean that the foundation structures in axes 18-25 will still be
adjusted? Since readiness for Phase Il is to be ensured by 15.08.20257?

We request the client to provide clarification.

Odpovéd €. 10 / Answer no. 10:

V dobé zpracovani dokumentace zadani stavby nebyly predany technologické podklady od plosSiny odpraseni.
Bylo zadano pouze celkové odhadované zatiZzeni technologie. Proto projektant pfi navrhu konstrukce a zaklad
vychazel ze svych zkusSenosti. Po predani podkladll od TG musi dojit k prepoctu nosné konstrukce a zakladl a
muzZe dojit k odchylce od navrieného feSeni. Nicméné i pfipadna Uprava ma pouze minimalni dopad do
celkovych vymér zakladovych konstrukci haly TaO

At the time of preparing the construction project documentation, the technological data from the dedusting
platform was not provided. Only the overall estimated load of the technology was given. Therefore, the designer
based the design of the structure and foundations on their experience. After the data from the TG is provided,
the load-bearing structure and foundations must be recalculated, and there may be deviations from the
proposed solution. However, any adjustments will have only a minimal impact on the overall quantities of the
foundation structures of the TaO hall.
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Dotaz ¢. 11 / Queston no. 11:

Dle TZ (01_SUB-1154-3_TZ) je uvedeno provedeni dekontaminacni jamy ,Sanacni vykop zlstane otevieny, se
zajisténim stén proti sesuvu a dale upraven dle poZadavk( na zaloZeni zakladd pod nové technologie. Vhodny
pomér sklonu uréi odpovédny stavby vedouci dle charakteru téZené matrice. Dle readlné situace pak bude
voleno findIni svahovani vykopd.” Vzhledem k poZadavku PD, jak ma dodavatel provést realizaci sanacniho
vykopu (v I.Etapé), kdyz v této chvili nema k dispozici dokumentaci pro tuto ¢ast a nezna souvislosti?

Prosime o vysvétleni a poskytnuti kompletni dokumentace ke stavebnimu zaméru.

Z4dame zadavatele o vysvétleni.

According to the technical report (01_SUB-1154-3_TZ), the decontamination pit will be left open, with wall
stabilization to prevent collapse, and further adjusted according to the foundation requirements for new
technologies. The appropriate slope ratio will be determined by the responsible site manager based on the
nature of the excavated material. The final slope of the excavation will be chosen based on the actual situation.
Given the project documentation requirements, how should the contractor carry out the decontamination
excavation (in Phase I) when the documentation for this part is not currently available and the context is
unknown?

Please provide an explanation and complete documentation for the construction project. We request the client
to provide clarification.

Odpovéd €. 11 / Answer no. 11:

V této fazi se jedna pouze o vytéZeni a odvoz kontaminovanych navazek dle prizkumnych praci a zajisténi
stavebni jdmy proti zborceni. Zajisténi jdmy je mozno udélat svahovanim, pazenim stén, popf. larseny. Zalezi na
rozhodnuti zhotovitele, kterou variantu zvoli. V PD SO01 je uveden rozsah vykopu dekontaminaci, v objektu
S002 je ve vykresové Casti stanoveno potrebné vykopy pro objekt SO02 I.Etapy stavby.

At this stage, it is only about excavating and removing contaminated backfill according to the exploratory works
and securing the construction pit against collapse. The pit can be secured by sloping, shoring the walls, or using
Larsen sheet piles. It is up to the contractor to decide which option to choose. The scope of the decontamination
excavation is specified in the project documentation SO01, and the necessary excavations for the SO02 object in
Phase | of the construction are specified in the drawing section of the SO02 object

Dotaz €. 12 / Queston no. 12:
V ¢asti PD tykajici se VV (07_7_51891 NAHON_VYKAZ prac) je uvedena nize poloika:

6054 Jing materialy, montaz, atd.. neuvedene vyse, ale kiere e nuine zahrnout do celkoveho kpl 1,000 0.00
rozsahu praci podle vykresd a praxe dodavatele. Prosim, uvedte podrobny technicky
pppis a cenovou kalkulac

Prosime o predstavu Zadavatele jaké materialy a prace maji byt v této poloZce (p.¢.60) ocenéno.

Prosime o vysvétleni rozsahu dodavek a praci pro adekvatni ocenéni celkovych praci a dodavek, tak, aby
jednotlivi uchazeci tuto polozku ocenili srovnatelné.

Zadame zadavatele o vysvétleni.

In the part of the project documentation concerning the bill of quantities (07_7_51891_NAHON_VYKAZ prac),

the following item is listed:
80|54 Jine materialy, montaz, atd. neuvedene vyse, e kiere je nutne zahrnout de celkoveho kpl 1,000 0,00
rozsahu praci podle vykresu a praxe dodavatele. Frosim, uvedte podrobny technicky
pppis a cenovou kalkulac

We request the contracting authority to provide an idea of what materials and works should be priced in this
item (item no. 60). Please explain the scope of supplies and works for an adequate assessment of the total
works and supplies, so that individual bidders can price this item comparably. We request the client to provide
clarification.
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Odpovéd €. 12 / Answer no. 12:

Tato polozka je standardné uvedend v rozpoctech potrubnich systémi. Obsahem této polozky jsou drobné
materidly a montaze, potiebné k realizaci (napf. tésnéni).

This item is typically included in pipeline system budgets. It consists of minor materials and assemblies
necessary for implementation (e.g., gaskets).

Dotaz ¢. 13 / Queston no. 13:

Dotaz k ¢asti: Elektroinstalace :

V dodateénych informacich €. 3 bylo v odpovédi na dotaz ¢. 3 uvedeno:

,Kniha svitidel je uvedena v technické zpravé, pfiloha 1 (soubor 01_6_105894 R1 TZ).“

Tento dokument vSak neobsahuje Zadné informace o zplisobu montaze svitidla (pfisazené/vestavéné), rozméry
pozadovaného svitidla a neobsahuje grafické znazornéni svitidla, aby bylo mozné v nabidce uvazovat se
svitidlem stejnych nebo podobnych designovych parametr(i — tvar, barva atd.

Vzhledem k striktnim poZadavkim na svitidla Zddame poskytnuti vyse zminénych parametr( , coZ dle naseho
nazoru nebude v rozporu se Zdkonem o verejnych zakazkach, jelikoz nebudou uvedeny konkrétni typy, ale
pouze technické parametry.

Z4dame zadavatele o vysvétleni.

In the additional information No. 3, in response to question No. 3, it was stated: "The lighting book is included in
the technical report, appendix 1 (file 01_6_105894 R1_Tz)."

However, this document does not contain any information on the method of mounting the light fixture (surface-
mounted/recessed), the dimensions of the required light fixture, and does not include a graphical
representation of the light fixture, making it impossible to consider a light fixture with the same or similar
design parameters — shape, color, etc., in the offer.

Given the strict requirements for light fixtures, we request the provision of the above-mentioned parameters,
which, in our opinion, will not be in conflict with the Public Procurement Act, as specific types will not be
mentioned, but only technical parameters.

We request the contracting authority to provide an explanation.

Odpovéd €. 13 / Answer no. 13:

V pfiloze posilame pro predstavu knihu svitidel, které maji byt dodany. Upozorfiujeme, Ze parametry svitidel
musi odpovidat technickym parametrim uvedenych v TZ tzn. Ze na zaslanych listech mohou byt odlisnosti.
Attached is the lighting book for reference, which includes the fixtures to be supplied. Please note that the
parameters of the fixtures must comply with the technical parameters specified in the technical report (TZ),
meaning there may be differences in the provided sheets.

Dotaz ¢. 14 / Queston no. 14:

Dotaz k ¢asti: Elektroinstalace :

Ve vykazu vymér je uvedeno:

Rizeni osvétleni systémem DALI + PLC Siemens Simatic

Ovladani bude uptesnéno v dalsim stupni projektové dokumentace

Tento systém fizeni velice specificky, proto aby byla dodrzena kontinuita a vazba na stavajici fidici systém ktery
ovlada osvétleni v soucasnych haldch, zddame zadavatele o zprostfedkovani kontaktu na organizaci, které ma
tento stavajici systém ve spravé tak, aby jej uchaze¢ mohl poptat k realizaci této zakazky.

Zadame zadavatele o vysvétleni.

Question regarding the section: Electrical Installation:
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In the bill of quantities, it is stated: "Lighting control system with DALl + Siemens Simatic PLC Control will be
specified in the next stage of project documentation."

This control system is very specific. To maintain continuity and connection with the existing control system that
manages the lighting in the current halls, we request the contracting authority to provide contact information
for the organization that manages this existing system so that the bidder can inquire about the implementation
of this contract.

We request the contracting authority to provide an explanation.

Odpovéd €. 14 / Answer no. 14:

Rizeni osvétleni neni soudasti této etapy (bude se délat a7 v etapé IL.).

V I. etapé pozadujeme jen mozZnost zapnuti a vypnuti svétel.

Lighting control is not part of this stage (it will be done in stage Il). In stage I, we only require the ability to turn
the lights on and off.

Dotaz €. 15 / Queston no. 15:

Z4dame zadavatele o informaci, zda jiz byla pfidélena dotace na tuto zakazku

We request the contracting authority to inform us whether the grant for this contract has already been
allocated.

Odpovéd €. 15 / Answer no. 15:
Ano, mame rozhodnuti o poskytnuti finanénich prostfedkd ze Statniho fondu Zivotniho prostredi.
Yes, we have a decision on the provision of funds from the State Environmental Fund

Dotaz €. 16 / Queston no. 16:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 4.4. (a)

Predmét smlouvy:

Soucasti rozsahu Dila je zejména:

Zhotovitel bere na védomi, Ze Dokumentace pro provddéni stavby zahrnuje i dalSi Upravy, zptfesnéni a
detailnéjsi stupné této dokumentace, které jsou pro Zhotovitele zavazné.

Z4dame zadavatele o vysvétleni, jaké podklady do budoucna odbriime v rdmci zpiesnéni a detailnéjsiho stupné
dokumentace, které aktualné nemame k dispozici a budou pro nas zavazna

Attachment 2, Contract for Work, Section 4.4. (a)

Subject of the contract:

The scope of the Work includes, in particular:

The Contractor acknowledges that the Documentation for the execution of the construction includes further
modifications, refinements, and more detailed levels of this documentation, which are binding for the
Contractor.

We request the contracting authority to explain what documents we will receive in the future as part of the
refinements and more detailed levels of documentation, which we currently do not have available and will be
binding for us.

Odpovéd €. 16 / Answer no. 16:
Po podpisu Smlouvy bude zhotoviteli predand Dokumentace pro provadéni stavby dle Vyhlasky 131/2024 Sb,
tzn Ze dokumentace bude pouze dopresnéna o detaily a uvazované materialy.
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After signing the Contract, the Contractor will be provided with the Documentation for the execution of the
construction according to Decree No. 131/2024 Coll., meaning that the documentation will only be refined with
details and considered materials.

Dotaz €. 17 / Queston no. 17:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 3.2.

Koordinace s 3. stranami:

Zhotovitel timto prohlasuje, Ze si je védom toho, ze v Dile bude umisténa vyrobni linka s technologiemi, které
jsou tvoreny vice technologickymi vstupy a komplexnimi ¢astmi (technologickymi resenimi), které budou
Objednateli dodany jinymi dodavateli na zdkladé smluvnich vztah( a terminl sjednanych mezi Objednatelem a
danymi dodavateli. Je proto stéZejni nejen to, aby Zhotovitel proved! Dilo vcas v terminech dle Harmonogramu,
ale je povinen také poskytnout veSkerou potfebnou soucinnost a podporu ... a to v pfiméreném rozsahu
pozadovaném Objednatelem.

6.5.:

"...i pfimym dodavatellm Objednatele je Zhotovitel povinen pfimérené poskytovat nezbytnou soucinnost a
poskytovat jim pfistup k rozestavénému Dilu, pficemz ale Objednatel se v této souvislosti zavazuje, Ze primi
dodavatelé Objednatele budou postupovat zplsobem, ktery bude umozriovat Zhotoviteli splnit vySe uvedené
povinnosti."

Z4dame zadavatele o informaci, o které piimé dodavatele se jedna a v jakych ¢asech budou potiebovat pfistup
k rozestavénému dilu

Attachment 2, Contract for Work, Section 3.2.

Coordination with third parties: The Contractor hereby declares that they are aware that the Work will include a
production line with technologies consisting of multiple technological inputs and complex parts (technological
solutions) that will be supplied to the Client by other suppliers based on contractual relationships and terms
agreed between the Client and these suppliers. Therefore, it is crucial not only for the Contractor to complete
the Work on time according to the Schedule, but they are also obliged to provide all necessary cooperation and
support... to the extent reasonably required by the Client.

Section 6.5: "

...the Contractor is also obliged to provide necessary cooperation and grant access to the unfinished Work to
the Client's direct suppliers, provided that the Client ensures that these direct suppliers will act in a manner that
allows the Contractor to fulfill the aforementioned obligations."

We request the contracting authority to inform us about which direct suppliers are involved and at what times
they will need access to the unfinished Work.

Odpovéd €. 17 / Answer no. 17:
Jednd se o
a) prelozku VTL plynu, ktera je ve vlastnictvi GasNet. Tato prelozka je vedena v oplocené Casti regulacni
stanice. Bude ale potreba zajistit pfistup k dot¢enému mistu. PreloZzka by se méla provadét v terminu
cca 15.7.2025 - 31.8.2025.
b) zhotovitele Il. etapy — od 17.8.2025
It concerns:
a) The relocation of the VTL gas pipeline, which is owned by GasNet. This relocation is within the fenced
area of the regulation station. However, access to the affected area will need to be ensured. The
relocation is expected to take place approximately from 15.7.2025 to 31.8.2025.
b) The contractor for stage Il — from 17.8.2025.



Tento projekt je spolufinancovan Modernizaénim fondem na zakladé rozhodnuti ministra Zivotniho prostiedi.

| European .
Investment . Ministerstvo Zivatniho prostiedi Q
f Bank .

The €A bant

Dotaz ¢. 18 / Queston no. 18:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 4.4. (g)

Pfedmét smlouvy:

Soucdsti rozsahu Dila je zejména:

(g) zajisténi preloZeni a pribéiné ochrany vsech podzemnich a nadzemnich inZenyrskych siti, pfipojek a
komunikaci dotéenych pracemi a zajisténi splnéni vSech povinnosti ve vztahu ke spréavclim siti a komunikaci
jsou-li ve vlastnictvi tfetich osob, véetné koordinace jejich praci pfi napojeni jejich zafizent;

Z4dame zadavatele o objasnéni, jakd soucinnost je myslena pojmem ,koordinace” a dale o informaci o jaké
prace se jedna.

Attachment 2, Contract for Work, Section 4.4. (g)

Subject of the contract:

The scope of the Work includes, in particular:

(g) ensuring the relocation and ongoing protection of all underground and above-ground utility networks,
connections, and communications affected by the work, and ensuring compliance with all obligations in relation
to the network and communication managers if they are owned by third parties, including the coordination of
their work when connecting their equipment.

We request the contracting authority to clarify what is meant by "coordination" and to provide information on
what work is involved.

Odpovéd €. 18 / Answer no. 18:
Jednd se prevaziné o koordinaci pfi provadéni prelozky VTL plynu a realizaci Il. etapy.
It mainly involves coordination during the relocation of the VTL gas pipeline and the implementation of stage Il.

Dotaz €. 19 / Queston no. 19:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 4.4. (q)

Pfedmét smlouvy:

Rozsah praci také zahrnuje dalsi ¢innosti neuvedené v této Smlouvé, pokud je jejich provedeni nezbytné a
soucasné mozné pro nalezité provedeni Dila, mimo jiné véetné:

(g) koordinacéni a dokoncovaci ¢innosti v rdmci celého Dila;

Z4dame zadavatele o informaci o jaké prace budou v ramci 1.etapy pozadovany v ramci koordinaéni a
dokoncovaci ¢innosti v ramci celého dila

Attachment 2, Contract for Work, Section 4.4. (q)

Subject of the contract:

The scope of the Work also includes other activities not specified in this Contract, if their execution is necessary
and simultaneously possible for the proper execution of the Work, including but not limited to:

(q) coordination and finishing activities within the entire Work.

We request the contracting authority to provide information on what work will be required in stage 1 in terms
of coordination and finishing activities within the entire Work.

Odpovéd €. 19 / Answer no. 19:

Jednad se o koordinaci praci pfi realizaci Il. etapy. Dale soucinnosti pti kolaudaci stavby, kterd bude provedena az
po dokondéeni Il. etapy, pfedani vsech podkladi k realizaci I. etapy, apod.

It involves the coordination of work during the implementation of stage Il. Additionally, it includes cooperation
during the final inspection of the construction, which will be carried out after the completion of stage Il, the
handover of all documents related to the implementation of stage |, etc.
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Dotaz €. 20 / Queston no. 20:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 4.4. (h)

Ostraha a ochrana Stavenisté:

Ostraha a ochrana predaného Stavenisté a jeho zafizeni a pracovisté Zhotovitele je i v dobé pracovniho volna a
svatkl odpovédnosti Zhotovitele.

Stavenisté se nachazi vevnitt vyrobniho areadlu objednatele, ktery je oplocen a hlidan. Jaké povinnosti teda
plynou pro zhotovitele?

Attachment 2, Contract for Work, Section 4.4. (h)

Site Security and Protection: The security and protection of the handed-over construction site and its equipment
and the Contractor's workplace, even during non-working hours and holidays, is the responsibility of the
Contractor.

The construction site is located within the contracting authority fenced and guarded production area. What
responsibilities, therefore, apply to the contractor?

Odpovéd €. 20 / Answer no. 20:

Stavenisté musi byt oploceno, vSechny sklady a bunky uzamceny, naradi, nastroje, pfistroje uzamceny
v kontejnerech, drahy material uloZzen v uzamcenych skladech apod. Odbératel neni zodpovédny za ztratu
vybaveni a materidlu, ale v pfipadé incidentu poskytne soucinnost (kamerové zaznamy).

The construction site must be fenced, all storage areas and cabins locked, tools, instruments, and devices locked
in containers, and expensive materials stored in locked warehouses, etc. The contracting authority is not
responsible for the loss of equipment and materials, but in case of an incident, they will provide assistance
(camera recordings).

Dotaz €. 21 / Queston no. 21:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 18.6.

Dusledky pozastaveni praci na vice nez 3. mésice:

Pokud v pfipadé pozastaveni praci na Dile podle ¢lanku 18.1(a) Objednatel neudéli Zhotoviteli souhlas s
pokracovanim v provadéni Dila do t¥i (3) mésicl od takového pozastaveni, bude to mit stejné ucinky jako prijeti
oznameni o odstoupeni od Smlouvy Zhotovitelem podle ¢lanku 24.2 (Odstoupeni Objednatele).
Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 24.4.

Odstoupeni z divodu okolnosti vyluc€ujicich odpovédnost:

Kterdkoli ze Stran je oprdvnéna odstoupit od této Smlouvy, pokud okolnosti vylucujici odpovédnost uvedené v
¢lanku 23.1 brani v pokracovani praci na Dile déle nez Ctyfi (4) mésice.

Zadame o vyjasnéni tohoto rozporu

Attachment 2, Contract for Work, Section 18.6

Consequences of work suspension for more than 3 months: If, in the case of work suspension on the Work
according to Article 18.1(a), the Client does not grant the Contractor consent to continue the execution of the
Work within three (3) months from such suspension, it will have the same effect as the acceptance of the notice
of withdrawal from the Contract by the Contractor according to Article 24.2 (Client's Withdrawal).

Attachment 2, Contract for Work, Section 24.4

Withdrawal due to circumstances excluding liability: Either Party is entitled to withdraw from this Contract if
the circumstances excluding liability mentioned in Article 23.1 prevent the continuation of work on the Work for
more than four (4) months.

We request clarification of this discrepancy.
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Odpovéd €. 21 / Answer no. 21:

Odstavec 18.6. se tyka pozastaveni praci, kdy Objednatel pozastavuje dilo, protoZe Zhotovitel porusuje
predpisy,...(viz 18.1(a)). Pokud Zhotovitel nesjedna napravu do 3 mésicl, mize Objednatel odstoupit od
smlouvy.

Odstavec 24.4 fesi odstoupeni od Smlouvy v pfipadé, pokud nelze pokracovat v praci z ddvodu trvani Vyssi moci
a Nepredvidatelnych podminek delsi jak 4 mésice.

Section 18.6 concerns the suspension of work when the contracting authority suspends the work because the
Contractor is violating regulations (see 18.1(a)). If the Contractor does not remedy the situation within 3
months, the contracting authority may withdraw from the contract.

Section 24.4 addresses the withdrawal from the Contract if it is not possible to continue work due to the
duration of Force Majeure and Unforeseeable Conditions for more than 4 months.

Dotaz €. 22 / Queston no. 22:

Priloha_2_Smlouva o dilo, bod 37.3.(b)

Podpis SoD:

(b) v elektronické podobé pomoci DocuSign, Adobe Sign nebo jinych podobnych standardizovanych feseni,
Dovolujeme si zadavatele uppozornit, Ze tyto formaty nemaji podobu zaruceného elektronického podpisu
zaloZzeného na kvalifikovaném certifikatu = riziko neplatnosti SoD

Z4dame zadavatele o provéieni

Attachment 2, Contract for Work, Section 37.3.(b)

Signing the Contract: (b) in electronic form using DocuSign, Adobe Sign, or other similar standardized solutions.
We would like to point out to the contracting authority that these formats do not constitute a guaranteed
electronic signature based on a qualified certificate, which poses a risk of invalidity of the Contract.

We request the contracting authority to verify this.

Odpovéd €. 22 / Answer no. 22:
Objednatel predpoklada podpis Smlouvy v listinné podobé anebo elektronicky ovéfenym podpisem.
The contracting authority anticipates signing the Contract in paper form or with a verified electronic signature.

Dotaz €. 23 / Queston no. 23:
V ZD ¢ast OK- vykaz materidlu

A 2 §
HP4-4-102223 L gz:;ﬂr
REKAPITULACE:

l Dilec Hmotnost vystup Scia (kg)] Hmotnost s rezervou 18 % (kg)
Lod haly | 195 937 231 206
Lod haly Il a Ill 606 087 715183
tLod’ haly IV 142 357 167 981
Lod haly V a VI, pristavby 621 371 733218
|Ce|kem (kg): 1565 752 1 847 587

Soucasti vykazu materialu ze statickoho programu Scia Engineer jsou tyto konstrukce:
Sloupy, vazniky, vaznice, ztuZeni, nosniky jefabové drahy s pochtzimi lavkami.

Daéle jsou zde zapocitany ochozové lavky, ocelova konstukce podlahy pro velin,

ocelové konstrukce severni a jizni pfistavby.

Pazdiky pro okna, dvefe, vrata, podlahové plechy, Zebfiky, schodisté, detaily kotveni,
trapézové plechy pro podlahy velinu a severni pristavby jsou zahrnuty v pfidavku 18 %.



Tento projekt je spolufinancovan Modernizaénim fondem na zakladé rozhodnuti ministra Zivotniho prostiedi.

European

: | Investment . Ministerstvo Zivotniho prostiedi c )
| Bank -~
U The €U bank

A. prosime o rozdéleni pfidavku 281.835 kg do ndsledujicich kategorii:
- OK stén (pazdiky, lemy vrat, oken prostupt - sténové panely jsou pnuty vodorovné!)
- detaily a pripoje hlavni OK
- podlahové plechy lavek JD
- podlahové plechy ochozové lavky
- zabradli ochozové lavky
- kotveni hlavnich sloupt (85 sloupt - zabet. kotevni Srouby nejsou soucasti OK)
- zebriky, schodisté
- pfistfesek A-A"/osy 19-25
- trap. plechy podlah vestaveb
B. V pfipadé, Ze zadavatel nebude toto rozdéleni provddét, zdddme o provéfeni hmotnosti 281.835 Kg
(pfidavku). Domnivame se, Ze vySe uvedené polozky nejsou plné v této tondzi zahrnuty
Zadame zadavatele o rozdéleni tonazi a provéieni spravnosti
In the ZD part OK-"bill of materials

A 2 i
HP4-4-102223 ® g::r:;?r: -
REKAPITULACE:

Dilec Hmotnost vystup Scia (kg)] Hmotnost s rezervou 18 % (kg)
Lod haly | 195 937 231 206
Lod haly Il a Ill 606 087 715183
Lod haly IV 142 357 167 981
Lod haly V a VI, pristavby 621 371 733218
|Celkem (kg_): 1565 752 1 847 587

Soucasti vykazu materialu ze statickoho programu Scia Engineer jsou tyto konstrukce:
Sloupy, vazniky, vaznice, ztuZeni, nosniky jefabové drahy s pochtzimi lavkami.

Daéle jsou zde zapocitany ochozové lavky, ocelova konstukce podlahy pro velin,

ocelové konstrukce severni a jizni pristavby.

Pazdiky pro okna, dvefe, vrata, podlahové plechy, Zebfiky, schodisté, detaily kotveni,
trapézové plechy pro podlahy velinu a severni pristavby jsou zahrnuty v pfidavku 18 %.
A. We kindly request the allocation of the additional 281.835 kg into the following categories:
- Wall OK (purlins, door trims, window penetrations - wall panels are stressed horizontally!)
- Details and connections of the main OK
- Floor sheets of JD walkways
- Floor sheets of gallery walkways
-Railings of gallery walkways
-Anchoring of main columns (85 columns - embedded anchor bolts are not part of OK)
- Ladders, stairs
- Shelter A-A'/axes 19-25
- Trapezoidal sheets of the floor of the annexes
B. In case the client does not carry out this allocation, we request verification of the weight of 281.835 kg
(addition). We believe that the above items are not fully included in this tonnage. We request the client to
allocate the tonnage and verify its accuracy.

Odpovéd €. 23 / Answer no. 23:

V hmotnosti 281 835 kg nejsou ndsledujici polozky:
- Zebriky
- schodisté
- pristreSek A-A
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- vestavby
Tyto ¢asti budou soucasti Il. etapy.
The following items are not included in the weight of 281,835 kg:
- Ladders
- Stairs
- Shelter A-A
- built-in structures
These parts will be included in Phase Il.

Vzhledem ke skutecnosti, Ze bylo provedeno pouze vysvétleni zadavaci dokumentace, neprodluzuje zadavatel
IhGtu pro podani nabidek.

Due to the fact that only an explanation of the procurement documentation was made, the contracting
authority does not extend the deadline for submitting bids.

Vysvétleni/ zménu/ doplnéni zaddvaci dokumentace véetné pfiloh zadavatel uvefejriuje na profilu zadavatele
na webovém portalu https://profily.proebiz.com/profile/27376184

The contracting authority publishes an explanation/change/addition to the tender documentation, including
attachments, on the contracting authority's profile on the web portal
https://profily.proebiz.com/profile/27376184

Digitalné podepsal

Ing' LUCIe Ing. Lucie Lukasova
~ Datum: 2025.01.27

V Bridli¢né dne 27.1.2025 Lukasova 150000 o100

Ing. Lucie LukaSova
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